
TRISTURA e GANAS D'ACARONAR-TE(Tristeza y ganas de acarciarte*) 

 

o grolleo que dende uembras ilocalizables puya iste atardeixer que se’n fui entre tu e yo 

no ye d’o libre reiseñor escondiu entre barzas ni d’a engarcholada cardelina en gavia  

ye o sonsoneo d’una voz que dende desconoixiu amagatón resona agrandindo calors 

anulando bisas tintando de vrioleta e gris l’aire multiplicando en yo a murria e a 

malagana 

me miro lo mar e cosa no i bocha no i veigo sique una gaviota que en soledá vola 

trafucada 

e ciega acaba perdendo-se n’ixe gallín que esturde e como sayeta esmolada fende o 

corazón  

… 

ai si podese acaronar-te agora cuan me s’engole una tristura indefinible e siento que me 

faltas 
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……………………………………… 

el gorjeo que desde sombras ilocalizables sube este atardecer que se escapa entre tú y yo 

no es del libre ruiseñor entre zarzas ni del encarcelado jilguero preso en jaula 

es el murmullo de una voz que desde desconocido escondrijo resuena agrandando 

calores 

anulando brisas tiñendo de violeta y gris el aire multiplicando en mí la apatía y la 

desgana 

miro el mar y nada se mueve solo veo una gaviota que en soledad vuela confundida 

y ciega acaba perdiéndose en esa calima que aturde y como flecha afilada hiende el 

corazón 

… 

ay si pudiera acariciarte ahora cuando se me traga una tristeza indefinible y siento que 

me faltas 

 

-- 

*acaronar no tiene traducción exacta al castellano. Significa acariciar cara con cara 



 
 


